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1. Hinweise

1. Bevor Sie mit diesem Handrasenmäher arbeiten,
lesen Sie die nachstehenden Sicherheitsvor-
schriften und die Bedienungsanleitung aufmerk-
sam durch.

2. Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenmäher zu benutzen. Örtliche
Bestimmungen können das Mindestalter des
Benutzers festlegen.

3. Mähen Sie niemals, während Personen,
besonders Kinder, oder Tiere in der Nähe sind.

4. Denken Sie daran, dass der Maschinenführer
oder der Benutzer für Unfälle mit anderen
Personen oder deren Eigentum verantwortlich
ist.

5. Während des Mähens sind immer festes
Schuhwerk und lange Hosen zu tragen. Mähen
Sie nicht barfüßig oder in leichten Sandalen.

6. Überprüfen Sie das Gelände, auf dem die
Maschine eingesetzt wird und entfernen Sie alle
Gegenstände, die erfaßt und weggeschleudert
werden können.

7. Vor dem Gebrauch ist immer durch
Sichtkontrolle zu prüfen, ob die
Schneidewerkkzeuge, Befestigungsbolzen und
die gesamte Schneideeinheit abgenutzt oder
beschädigt sind.

8. Mähen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
künstlicher Beleuchtung.

9. Achten Sie immer auf einen guten Stand an
Hängen.

10. Führen Sie die Maschine nur im Schrittempo.
11. Mähen Sie quer zum Hang, niemals auf- oder

abwärts.
12. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den

Rasenmäher umkehren oder ihn zu sich
heranziehen.

13. Mähen Sie nicht an übermäßig steilen Hängen.
14. Machen Sie sich mit den Stellteilen und dem

richtigen Gebrauch der Maschine vertraut.
15. Der unsachgemäße Gebrauch des

Handrasenmähers kann zu schweren
Verletzungen führen.

16. Beachten Sie, daß die umlaufende Messerwalze
zu Verletzungen führen kann. Der durch die
Führungsholme gegebene Sicherheitsabstand
zwischen Messerwalze und Benutzer ist stets
einzuhalten. 

17. Führen Sie niemals Hände oder Füße an oder
unter sich drehende Teile.

2. Ordnungsgemäßer Gebrauch

Der Handrasenmäher ist zum Schneiden von Gras
bestimmt.

Der Handrasenmäher ist für die private Benutzung
im Haus- und Hobbygarten geeignet. Als
Handrasenmäher für den privaten Haus und
Hobbygarten werden solche angesehen, die
vorwiegend für die Pflege von Gras- und
Rasenflächen verwendet werden, nicht jedoch in
öffentlichen Anlagen, Sportstätten sowie nicht in der
Land- und Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen körperlicher Gefährdung des
Benutzers darf der Handrasenmäher nicht
eingesetzt werden zum Schneiden von
Rankgewächsen oder Rasen auf
Dachbepflanzungen oder in Balkonkästen.

3. Zusammenbau

Der Bogenbügel (Bild 1/ Pos.1) muß in den Bolzen
(Bild 1/Pos.2) am Gehäuse befestigt werden.
Drücken Sie hierzu den Bogenbügel leicht
zusammen. 
Anschließend den Fahrgriff wie in Bild 2 gezeigt
durch das beiliegende Montagematerial
zusammenbauen.

4. Einstellung der Schnitthöhe

Hierzu stellen Sie den Rasenmäher auf festen,
geraden Untergrund. Lösen Sie die Schrauben
(Bild3/Pos.1) auf beiden Seiten des Rasenmähers.
Durch verändern der Position der Laufrolle nach
unten bzw. oben kann die Schnitthöhe stufenlos
verändert werden (Bild 4). Die Laufrolle muß nach
dem Verstellen wieder parallel zum Untermesser
liegen. Anschließend muß die  Laufrolle mit den
beiden Schrauben (Bild3/Pos.1) angeschraubt
werden.

5. Schneidewerk einstellen

Vor Gebrauch kontrollieren, ob das Untermesser
korrekt eingestellt ist. Das Untermesser verstellt
man, in dem man die Stellschrauben (Bild3/Pos.2)
lockert und  mit dem Stellrad (Bild3/Pos.3) die
gewünschte Position einstellt. Das Untermesser
sollte so eingestellt werden, daß der Messerzylinder
das Untermesser gerade berührt. 
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Die Einstellung ist korrekt, wenn ein Stück Papier
zwischen der Messerspindel und dem Untermesser
geschnitten wird (Bild 5) , während man mit der Hand
die Messerspindel dreht.

6. Betrieb

Der Handrasenmäher LHR 40 kann Gras bis ca.
10cm Länge schneiden. Wenn die Rasenfläche
gepflegt sein soll, muß der Rasen jedoch stets kürzer
gehalten werden.
Zu Beginn der Schneidperiode und bei neu
angelegten Rasenflächen wählt man die Schnitthöhe
relativ hoch und geht bei den folgenden Schnitten
allmählich tiefer. Um eine gut gepflegte Rasenfläche
zu erhalten, sollte die Schnitthöhe auf ca. 2cm
eingestellt werden.
Schneiden Sie Ihren Rasen möglichst wöchentlich.
Das Wachstum geht beim häufigen Schneiden in den
kurzgeschnittenen Halm und macht ihn
widerstandsfähig. Schneiden Sie den Rasen immer
in einigermaßen trockenem Zustand. Um ein
sauberes Schnittbild zu erzielen, fahren sie den
Mäher in möglichst geraden Bahnen im Schrittempo.
Die Schneidebahnen sollen sich dabei immer um
einige Zentimeter überdecken, damit keine
Rasenstreifen stehen bleiben.

7. Wartung und Lagerung

� Nach Gebrauch das Gerät mit einer Bürste oder
Lappen reinigen. 

� Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen
und von Kinder nicht zugänglichen Ort auf.

� Sorgen Sie dafür, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Mutter usw.)
stets fest angezogen sind so daß Sie mit dem
Mäher sicher arbeiten können.

� Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte
Teile.

� Für eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Räder und Achsen
greinigt und anschließend geölt werden.

� Die regelmäßige Pflege des Rasenmähers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit und
Leistungsfähigkeit, sondern trägt auch zu einem
sorgfältigen und einfachen Mähen Ihres Rasens
bei.

� Das am stärksten dem Verschleiß ausgesetzte
Bauteil ist das Messer. Prüfen Sie regelmäßig
den Zustand des Messers sowie die Befestigung
desselben. 
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1. Instructions

1. Avant de commencer à travailler avec cette 
tondeuse à gazon manuelle, veuillez lire
attentivement les consignes de sécurité et le
mode dʼemploi suivants.

2. Ne permettez jamais aux enfants ou aux autres
personnes qui nʼont pas pris connaissance de
ce mode dʼemploi, dʼutiliser la tondeuse à gazon
manuelle. Des règlements locaux sur lʼâge
minimum de lʼutilisateur peuvent exister.

3. Ne tondez jamais pendant que des personnes -
en particulier des enfants ou des animaux - se
trouvent à proximité.

4. Pensez au fait que lʼopérateur ou lʼutilisateur
sont responsables vis-à-vis de tierces
personnes ou de leur propriété des accidents
causés par lʼemploi de lʼappareil.

5. Portez toujours des chaussures solides et un
pantalon pendant la tonte. Ne tondez pas nu-
pieds ou en sandales légères.

6. Contrôlez le terrain prévu pour utiliser la
tondeuse et enlevez tous les objets qui
pourraient être happés et éjectés.

7. Avant lʼemploi, vérifiez toujours par un contrôle
visuel si les outils de coupe, les boulons de
fixation et lʼensemble de lʼunité de coupe ne
sont pas usés ou endommagés. 

8. Ne tondez quʼen plein jour ou avec un bon
éclairage artificiel.

9. Prenez toujours une position équilibrée sur les
pentes.

10. Ne guidez la machine quʼau pas.
11. Sur une pente, ne tondez jamais en montant ou

en descendant, mais toujours à 
lʼhorizontale.

12.  Faites particulièrement attention en faisant demi-
tour ou en tirant la tondeuse à  
gazon manuelle vers vous.

13.  Ne tondez pas sur une pente extrêmement
raide. 

14.  Familiarisez-vous avec les pièces dʼajustage et
le bon emploi de la machine. 

15.  Une utilisation non appropriée de la tondeuse à
gazon manuelle peut provoquer 
de graves blessures. 

16. Tenez compte du fait que le rouleau porte-lame
rotatif peut provoquer des blessures. Gardez
toujours la distance de sécurité entre le rouleau
porte-lame et lʼutilisateur prévue par la poignée
de guidage. 

17. Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur ou
sous des pièces en rotation. 

2. Utilisation conforme

La tondeuse à gazon manuelle est prévue pour
couper de lʼherbe.

La tondeuse à gazon manuelle convient à lʼemploi
privé dans le jardin autour de la maison. Sont
considérées comme tondeuses à gazon manuelles
pour le jardin privé autour de la maison celles qui
sont utilisées avant tout pour tondre des surfaces
dʼherbe et de gazon, mais pas dans les jardins
publics, les terrains de sport ni dans les exploitations
agricoles et forestières.

Attention! Pour éviter toute blessure de
lʼutilisateur, il est interdit dʼutiliser la tondeuse à
gazon manuelle pour couper des plantes
grimpantes ou des gazons de plantations sur le
toit ou dans les jardinières.

3. Montage

Fixez lʼétrier (fig. 1/ position1) dans le boulon (fig.
1/position 2) sur le boîtier. Pour ce faire, pressez
légèrement lʼétrier.
Assemblez ensuite la poignée comme montré sur la
figure 2 à lʼaide du matériel de montage.

4. Réglage de la hauteur de coupe

Pour régler la hauteur, placez la tondeuse à gazon
sur une surface solide et plane. Desserrez les vis sur
les deux côtés de la tondeuse à gazon (fig.
3/position 1). En changeant la position du rouleau de
roulement vers le bas ou le haut, vous pouvez
progressivement régler la hauteur de coupe (fig. 4).
Après avoir réglé la hauteur du rouleau de
roulement, il doit se trouver parallèlement à la lame
inférieure. Ensuite, il faut visser le rouleau de
roulement à lʼaide des deux vis (fig. 3/position1).

5. Réglage du mécanisme de coupe

Avant lʼemploi, contrôlez le réglage exact de la lame
inférieure. Vous exécutez le réglage de la lame
inférieure en relâchant les vis de réglage (fig.
3/position 2) pour régler la position souhaitée à lʼaide
de la molette (fig. 3/position 3). La lame inférieure
devrait être réglée de sorte que le cylindre à lame
touche à peine la lame inférieure. 
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Vous aurez exécuté un réglage correct, lorsquʼun
morceau de papier peut être coupé entre la broche à
lame et la lame inférieure (fig. 5) pendant que vous
tournez la broche à lame de la main.

6. Service

La tondeuse à gazon manuelle LHR 40 vous permet
de couper de lʼherbe jusquʼà une longueur dʼenv. 10
cm. Si vous désirez un gazon soigné, il est
nécessaire de toujours couper lʼherbe plus court. 
Au début de la saison de coupe et si vous avez
récemment aménagé le gazon, choisissez une
hauteur de coupe relativement élevée et procédez
de manière à régler la hauteur de plus en plus bas
au cours des coupes suivantes. Pour obtenir une
surface de gazon bien soignée, vous devriez régler
la hauteur de coupe à env. 2 cm.
Coupez votre gazon de préférence une fois par
semaine.
En coupant lʼherbe fréquemment, la croissance se
développe dans le brin dʼherbe coupé court et le
rend résistant. Coupez toujours le gazon quand il est
plus ou moins sec. Pour obtenir un aspect de coupe
net, guidez la tondeuse au pas sur une ligne
imaginaire aussi droite que possible. Les voies de
coupe devrait toujours se recouvrir de quelques
centimètres pour éviter des rayures.

7. Entretien et stockage

� Après lʼemploi, nettoyez la machine à lʼaide
dʼune brosse ou dʼun chiffon.

� Stockez la machine dans un endroit sec et
inaccessible aux enfants. 

� Veillez à ce que tous les éléments de fixation
(vis, écrous etc.) soient bien serrés de sorte que
vous puissiez travailler avec la tondeuse en toute
sécurité. 

� Remplacez les pièces usées ou endommagées.
� Pour assurer une longue durée de vie, tous les

éléments de vissage ainsi que les roues et les
essieus devraient être nettoyés et ensuite
graissés. 

� Le soin régulier de la tondeuse à gazon nʼassure
pas seulement une longue durée de vie et une
grande puissance mais contribue aussi à une
tonte soigneuse et facile de votre gazon.

� La lame est le composant soumis le plus à
lʼusure. Contrôlez régulièrement lʼétat de la lame
et sa fixation.
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1. Avvertenze

1. Prima di lavorare con questo tagliaerba a mano,
leggete attentamente le seguenti norme di
sicurezza e le istruzioni per lʼuso. 

2. Non permettete mai di usare il tagliaerba a
bambini o ad altre persone che non conoscono
le istruzioni per lʼuso. Lʼetà minima
dellʼutilizzatore può essere definita da norme
locali.

3. Non tagliate mai lʼerba se nelle vicinanze ci
sono delle persone, in particolare bambini, o
animali.

4. Tenete presente che lʼutilizzatore è
responsabile degli incidenti con altre persone o
con cose di loro proprietà. 

5. Mentre si taglia lʼerba si devono portare sempre
scarpe chiuse e pesanti e pantaloni lunghi. Non
tagliate lʼerba a piedi scalzi o con sandali
leggeri.

6. Controllate il terreno sul quale viene impiegato
lʼattrezzo e togliete tutti gli oggetti che possono
rimanere impigliati o venir scaraventati via.    

7. Ogni volta prima di usare lʼattrezzo si deve
sempre eseguire un controllo visivo che le lame,
i bulloni di bloccaggio e tutta lʼunità di taglio non
siano consumati o danneggiati.

8. Tagliate lʼerba solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale.  

9. Sui pendii fate attenzione a stare in posizione
sicura.   

10.  Muovete lʼattrezzo solo a passo dʼuomo.
11.  Su un pendio tagliate lʼerba in senso trasversale

rispetto al pendio stesso, non verso lʼalto e
verso il basso.   

12.  Siate particolarmente attenti quando girate il
tagliaerba o lo tirate verso di voi.  

13.  Non tagliate lʼerba su pendii molto ripidi. 
14.  Informatevi bene sugli elementi di regolazione e

sul giusto uso dellʼattrezzo.
15.  Lʼuso improprio del tagliaerba a mano può

procurare gravi lesioni.
16.  Tenete presente che il cilindro con le lame in

movimento può causare lesioni.   Deve venire
sempre mantenuta la distanza di sicurezza,
data dallʼimpugnatura di guida, tra il cilindro con
le lame e lʼutilizzatore. 

17.  Non mettete mai le mani o i piedi vicino o sotto
le parti rotanti.

2. Uso corretto 

Il tagliaerba a mano è stato concepito per tagliare
lʼerba.

Il tagliaerba a mano è adatto allʼuso privato nei
giardini di piccole dimensioni. Vengono considerati
tagliaerba a mano per giardini privati di piccole
dimensioni quelli che vengono impiegati
principalmente per la cura di prati e di superfici
erbose, ma non in impianti pubblici e sportivi e né
nellʼeconomia agricola o forestale.  

Attenzione! A causa del pericolo di lesioni cui
lʼutilizzatore è esposto non è consentito
lʼimpiego del tagliaerba a mano per tagliare
piante rampicanti o prati su giardini pensili o
nelle fioriere sui balconi.   

3. Montaggio

Lʼimpugnatura curva (Fig. 1/ pos. 1) deve essere
fissata al bullone (Fig. 1/ pos. 2) sul rivestimento
esterno. A questo scopo piegate leggermente
lʼimpugnatura curva.
Montate poi lʼimpugnatura di guida come mostrato
nella Fig. 2, usando il materiale per il montaggio
fornito.  

4. Regolazione dellʼaltezza del taglio 

A questo scopo mettete il tagliaerba su una
superficie piana e solida. Svitate le viti (Fig.3/pos.1)
su entrambe i lati del tagliaerba. Spostando la
posizione del rullo verso il basso o verso lʼalto si può
cambiare in modo continuo lʼaltezza del taglio (Fig.
4). Dopo la regolazione, il rullo deve trovarsi di nuovo
in posizione parallela alla lama inferiore. Infine il rullo
deve essere fissato avvitandolo con le due viti
(Fig.3/pos.1).

5. Come regolare le lame

Prima dellʼuso controllare che la lama inferiore sia
regolata correttamente. La lama inferiore viene
spostata svitando le viti di regolazione (Fig.3/pos.2) e
fissando con la rotella di regolazione (Fig.3/pos.3) la
posizione desiderata. La lama inferiore deve essere
così fissata che il cilindro con le lame tocchi appena
la lama inferiore. 
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La regolazione è corretta se viene tagliato un foglio
di carta tra il cilindro a lame e la lama inferiore (Fig.
5) girando semplicemente con la mano il cilindro a
lame. 

6. Funzionamento

Il tagliaerba LHR 40 può tagliare lʼerba fino ad
unʼaltezza di 10 cm. Se il prato deve essere ben
tenuto, lʼerba deve tuttavia essere mantenuta ad
unʼaltezza inferiore. 
Allʼinizio del periodo in cui si taglia lʼerba e nel caso
di prati seminati di recente, si fissa unʼaltezza del
taglio relativamente alta e poi nei tagli seguenti viene
gradatamente abbassata. Per mantenere un prato
ben curato ed ordinato, si dovrebbe regolare lʼaltezza
del taglio a ca. 2 cm.
Tagliate lʼerba se possibile ogni settimana.
Tagliando spesso lʼerba, lo stelo corto si irrobustisce
e diventa più resistente. Tagliate sempre lʼerba
quando è abbastanza asciutta.  Per avere un prato
ben tagliato, cercate di guidare il tagliaerba andando
il più diritti possibile e a passo dʼuomo. Le corsie
formate tagliando lʼerba si devono sovrapporre
sempre di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.  

7. Manutenzione e magazzinaggio

� Dopo lʼuso pulire lʼattrezzo con una spazzola o
con uno straccio.

� Riponete lʼapparecchio in un luogo asciutto e
non accessibile ai bambini. 

� Fate in modo che gli elementi di fissaggio (viti,
bulloni ecc.) siano sempre fissi e avvitati in modo
da poter lavorare con il tagliaerba in maniera
sicura.

� Sostituite le parti consumate o danneggiate.
� Per una lunga durata tutte le parti a vite, le

rotelle e gli assi dovrebbero venire puliti ed infine
oliati. 

� La cura regolare del tagliaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben efficiente,
ma contribuisce anche a tagliare il prato in modo
più semplice ed accurato. 

� Le lame sono le parti più esposte allʼusura.
Controllate regolarmente le condizioni delle lame
e che queste ultime siano ancora ben fisse.   
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
La ristampa o lʼulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti dʼaccompagnamento dei prodotti  è
consentita solo con lʼesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Sous réserve de modifications

� Con riserva di apportare modifiche tecniche
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p BULLETIN DE GARANTIE
Chère Cliente, Cher Client, 

Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers à votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit  est valable : 

1. Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite. 

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée à l’élimination de ces défauts ou encore au remplacement de l’appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément à leur affectation, n’ont pas été construits pour être utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dès lors que
l’appareil est utilisé à des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du même genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement à une mauvaise tension réseau ou à un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de l’appareil ou encore
l’emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l’infiltration de corps étrangers dans l’appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussière), l’emploi de la force ou l’influence extérieure (comme par exemple les dommages dus à une
chute), ainsi que l’usure normale conforme à l’utilisation. 

Le droit à la garantie disparaît dès lors que des interventions ont lieu sur l’appareil. 

3. Le délai de garantie s’élève à 2 ans et commence à la date de l’achat de l’appareil. Les demandes de
garanties doivent être présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie après
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou l’échange de l’appareil n’entraîne nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour l’appareil ou pour toute autre pièce de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service après-vente sur place a été consulté. 

4. Pour faire reconnaître votre demande de garantie, veuillez nous envoyer l’appareil défectueux franco de
port à l’adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez à l’envoi l’original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
l’achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de l’appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau. 

Bien entendu, nous sommes prêts également à réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dès lors que l’appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse
de service après-vente.
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C CERTIFICATO DI GARANZIA
Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed è limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. 

Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio. 

3. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto. 

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo più
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
l’apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano più
nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio all’indirizzo del servizio assistenza. 
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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Landi Schweiz AG
Schulriederstraße 5

3293 Dotzingen
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